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PŘÍLOHA III 

 

 

Listina závazků Kanady 

 

Vysvětlivky 

 

1. Listina závazků Kanady v této příloze obsahuje: 

 

a) úvodní poznámky, jež vymezují či upřesňují závazky Kanady, pokud jde o povinnosti 

popsané v písmenech b) a c); 

 

b) v oddíle A výhrady, jež Kanada přijala podle čl. 13.10 odst. 1 a 2 (Výhrady a výjimky), 

pokud jde o stávající opatření, jež nejsou v souladu s povinnostmi uloženými podle: 

 

i) článku 13.3 (Národní zacházení); 

 

ii) článku 13.4 (Zacházení podle doložky nejvyšších výhod); 

 

iii) článku 13.6 (Přístup na trh); 

 

iv) článku 13.7 (Přeshraniční poskytování finančních služeb), nebo 

 

v) článku 13.8 (Vrcholné vedení a správní rady); 
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c) v oddíle B výhrady, jež Kanada přijala podle čl. 13.10 odst. 3 (Výhrady a výjimky), 

pokud jde o opatření, jež Kanada může přijmout či zachovat a jež nejsou v souladu s 

povinnostmi uloženými podle článků 13.3 (Národní zacházení), 13.4 (Zacházení podle 

doložky nejvyšších výhod), 13.6 (Přístup na trh), 13.7 (Přeshraniční poskytování 

finančních služeb) nebo 13.8 (Vrcholné vedení a správní rady). 

 

2. Každá výhrada v oddíle A se skládá z následujících částí: 

 

a) v části Odvětví se uvádí obecně odvětví, jehož se výhrada týká; 

 

b) v části Pododvětví se uvádí konkrétní pododvětví, jehož se výhrada týká; 

 

c) v části Druh výhrady se upřesňuje povinnost podle odst. 1 písm. b), jíž se výhrada 

týká; 

 

d) v části Úroveň státní správy se uvádí úroveň státní správy, na níž se uplatňuje opatření, 

jehož se výhrada týká, 

 

e) v části Opatření se uvádějí zákony, předpisy či jiná opatření, která jsou v uvedených 

případech rozvedena v části Popis a jichž se výhrada týká. Opatření uvedené v části 

Opatření: 

 

i) znamená opatření, jak bylo k datu vstupu této dohody v platnost změněno, 

zachováno nebo opětovně zavedeno, a 

 

ii) zahrnuje podřízené opatření přijaté či zachované na základě nadřazeného opatření 

a v souladu s ním, a 
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f) v části Popis se uvádí případné odkazy na liberalizaci ke dni vstupu této dohody v 

platnost podle jiných oddílů listiny závazků Kanady v této příloze a zbývající aspekty 

stávajících opatření, jichž se výhrada týká, jež nejsou v souladu. 

 

3. Každá výhrada v oddíle B se skládá z následujících částí: 

 

a) v části Odvětví se uvádí obecně odvětví, jehož se výhrada týká; 

 

b) v části Pododvětví se uvádí konkrétní pododvětví, jehož se výhrada týká; 

 

c) v části Druh výhrady se upřesňuje povinnost podle odst. 1 písm. c), jíž se výhrada 

týká; 

 

d) v části Úroveň státní správy se uvádí úroveň státní správy, na níž se uplatňuje opatření, 

jehož se výhrada týká, a 

 

e) v části Popis se uvádí rozsah odvětví, pododvětví nebo činností, jichž se výhrada týká. 

 

4. Ve vysvětlení výhrady v oddíle A musí být uvedeny všechny její části. Výhrada je vysvětlena 

na základě příslušných ustanovení kapitoly, k níž se vztahuje. Pokud: 

 

a) je část Opatření upřesněna pomocí konkrétního odkazu v části Popis, má takto 

upřesněná část Opatření přednost před všemi ostatními částmi, a 

 

b) část Opatření není takto upřesněna, má přednost před všemi ostatními částmi, pokud 

však není rozpor mezi částí Opatření a jinými celkově posuzovanými částmi tak 

podstatný a významný, že by nebylo rozumné upřednostnit část Opatření; v takovém 

případě mají v rozporné míře přednost dotčené jiné části. 
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5. Ve vysvětlení výhrady v oddíle B musí být uvedeny všechny její části. Část Popis má 

přednost před všemi ostatními částmi. 

 

6. Zachovává-li Kanada opatření, jež vyžaduje, aby byl poskytovatel služby jejím občanem, 

osobou s trvalým pobytem nebo rezidentem na jejím území, aby mohl službu na jejím území 

poskytovat, uplatní se výhrada pro takové opatření přijatá s ohledem na články 13.3 (Národní 

zacházení), 13.4 (Zacházení podle doložky nejvyšších výhod), 13.6 (Přístup na trh), 13.7 

(Přeshraniční poskytování finančních služeb) a 13.8 (Vrcholné vedení a správní rady) rovněž 

jako výhrada s ohledem na články 8.4 (Přístup na trh), 8.5 (Požadavky na výkon), 8.6 

(Národní zacházení), 8.7 (Zacházení podle doložky nejvyšších výhod) a 8.8 (Vrcholné vedení 

a správní rady) v rozsahu dotčeného opatření. 

 

7. Výhrada k opatření, jež vyžaduje, aby byl poskytovatel služby fyzickou osobou, občanem, 

osobou s trvalým pobytem nebo rezidentem na jejím území, aby mohl finanční službu na 

jejím území poskytovat, přijatá s ohledem na článek 13.7 (Přeshraniční poskytování 

finančních služeb) se uplatní jako výhrada s ohledem na články 13.3 (Národní zacházení), 

13.4 (Zacházení podle doložky nejvyšších výhod), 13.6 (Přístup na trh) a 13.8 (Vrcholné 

vedení a správní rady) v rozsahu dotčeného opatření. 
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Úvodní poznámky 

 

1. Závazky podle této dohody týkající se pododvětví uvedených v této listině závazků se 

přijímají s ohledem na omezení a podmínky stanovené v těchto úvodních poznámkách a v 

níže uvedené listině závazků. 

 

2. Uvedení opatření na seznam výhrad v oddíle A nebo B neznamená, že nemůže být jinak 

odůvodněno jako opatření přijaté či zachované z obezřetnostních důvodů podle článku 13.16 

(Obezřetnostní vynětí). 

 

3. Jako vysvětlení závazku Kanady podle článku 13.6 (Přístup na trh) je třeba uvést, že 

právnické osoby poskytující finanční služby a zřízené podle kanadských zákonů podléhají 

nediskriminačním omezením právní formy
1
. 

 

4. Ustanovení čl. 13.10 (Výhrady a výjimky) odst. 1 písm. c) se nevztahují na opatření 

nesplňující podmínky týkající se čl. 13.6 (Přístup na trh) odst. 1 písm. b). 

                                                 
1
 Např. partnerství a individuální vlastnictví s ručením omezeným či neomezeným není v 

Kanadě obecně přijatelná právní forma pro finanční instituce. Tato poznámka nemá sama o 

sobě za cíl ovlivnit či jinak omezit výběr investora druhé strany mezi pobočkami a dceřinými 

společnostmi. 
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Listina závazků Kanady 

 

 

ODDÍL A 

 

Výhrady platné v Kanadě 

 

(platné ve všech provinciích a na všech teritoriích) 

 

Výhrada IIIA-C-1 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Všechny finanční služby 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Vrcholné vedení a správní rady 

 

Úroveň státní správy: Celostátní 

Opatření: Bank Act, S.C. 1991, c. 46, ss. 159, 749  

Insurance Companies Act, S.C. 1991, c. 47, ss. 167, 796  

Trust and Loan Companies Act, S.C. 1991, c. 45, s. 163 

Foreign Institutions Subject to the Canadian Residency 

Requirements Regulations (Insurance Companies), 

S.O.R./2003-185 

Foreign Institutions Subject to the Canadian Residency 

Requirements Regulations (Trust and Loan Companies), 

S.O.R./2003-186 

Cooperative Credit Associations Act, S.C. 1991, c. 48, s. 169 

Popis:  

Nejméně polovina ředitelů finanční instituce regulované na federální úrovni, která je pobočkou 

zahraniční instituce, a většina ředitelů jakékoli jiné finanční instituce regulované na federální 

úrovni musí být kanadští občané, kteří mají obvyklý pobyt v Kanadě, nebo osoby s trvalým 

pobytem, které mají obvyklý pobyt v Kanadě.
2
 

 

  

                                                 
2
 Pro upřesnění je třeba uvést, že pro účely článku 13.1 je holdingová společnost založená 

podle domácího federálního práva finanční institucí. 
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Výhrada IIIA-C-2 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví:  Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Celostátní 

Opatření: Bank Act, S.C. 1991, c. 46, s. 524 

Popis:  

Ke zřízení bankovní pobočky musí být zahraniční banka bankou v jurisdikci, podle jejíhož 

práva je zapsána v obchodním rejstříku. 
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Výhrada IIIA-C-3 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Celostátní 

Opatření: Bank Act, S.C. 1991, c. 46, s. 540 

Sales or Trades (Authorized Foreign Banks) Regulations, 

S.O.R./2000-52 

Popis:  

Pobočka úvěrové instituce smí v souvislosti s podnikáním v Kanadě přijmout vklad nebo si 

jinak vypůjčit peníze prostřednictvím finančního nástroje nebo ručit za cenné papíry či přijmout 

směnku vydanou fyzickou osobou, přičemž tyto finanční nástroje, cenné papíry či směnky jsou 

prodány nebo jsou předmětem obchodu s následujícími subjekty: 

a) finanční instituce (jiná než zahraniční banka), nebo 

b) zahraniční banka, která: 

i) je bankou podle zákonů jurisdikce, podle jejíhož práva je zapsána v 

obchodním rejstříku, nebo jakékoli jurisdikce, v níž podniká; 

ii) poskytuje finanční služby a v jejím názvu se nachází slovo „bank“, 

„banque“, „banking“ nebo „bancaire“, a 

iii) je regulována jako banka nebo instituce přijímající vklady podle jurisdikce, 

podle jejíhož práva je zapsána v rejstříku, nebo jakékoli jurisdikce, v níž 

podniká, 

pouze pokud nelze finanční nástroj, cenné papíry nebo směnku následně prodat nebo pokud 

nemohou být předmětem obchodu. 
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Výhrada IIIA-C-4 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví:  Všechny finanční služby 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Celostátní 

Opatření: Trust and Loan Companies Act, S.C. 1991, c. 45 

Bank Act, S.C. 1991, c. 46 

Cooperative Credit Associations Act, S.C. 1991, c. 48 

Insurance Companies Act, S.C. 1991, c. 47 

Popis:  

Federální zákony nedovolují, aby byla svěřenská a úvěrová společnost, úvěrové družstvo nebo 

bratrská prospěšná společnost v Kanadě založena prostřednictvím poboček korporací 

provozovaných podle zákonů jiné země. 
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Výhrada IIIA-C-5 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Všechny finanční služby 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Celostátní 

Opatření: Bank Act, S.C. 1991, c. 45, ss. 510, 522.16, 524 

Insurance Companies Act, S.C. 1991, c. 47, ss. 574, 581 

Popis:  

1. Bankovní pobočka musí být založena přímo zahraniční bankou s povolením zapsanou v 

obchodním rejstříku v jurisdikci, v níž zahraniční banka s povolením převážně podniká. 

 

2. Zahraniční subjekt s povolením pojišťovat v Kanadě rizika musí být založen přímo 

zahraniční pojišťovnou zapsanou v obchodním rejstříku v jurisdikci, v níž zahraniční 

pojišťovna přímo či prostřednictvím dceřiné společnosti převážně podniká. 
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Výhrady platné v provincii Alberta 

Výhrada IIIA-PT-1 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Pojištění a služby související s pojištěním 

Přímé pojištění a zajištění a retrocese 

Druh výhrady: Přístup na trh  

Úroveň státní správy: Provincie – Alberta 

Opatření: Insurance Act, R.S.A. 2000, c. I-13 

Popis:  

Pojišťovací služby lze v provincii Alberta poskytovat pouze prostřednictvím: 

a) korporace zapsané v obchodním rejstříku podle zákonů provincie Alberta; 

b) pojišťovací korporace mimo provincii Alberta, tzn. pojišťovnou zapsanou v 

obchodním rejstříku v jiné kanadské jurisdikci nebo podle jejích zákonů; 

c) pobočky zahraniční korporace, která má povolení na federální úrovni; 

d) společenství vytvořeného podle tzv. plánu Lloyds; 

e) recipročního pojištění; 

f) bratrských společností, nebo 

g) zvláštních makléřů. 
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Výhrada IIIA-PT-2 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví:  Pojištění a služby související s pojištěním 

Přímé pojištění a zajištění a retrocese 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Přístup na trh  

Úroveň státní správy: Provincie – Alberta 

Opatření: Insurance Act, R.S.A. 2000, c. I-13 

Popis:  

Dceřiné společnosti zahraničních pojišťovacích korporací musí mít povolení na federální 

úrovni. 
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Výhrada IIIA-PT-3 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví:  Pojištění a služby související s pojištěním 

Přímé pojištění 

Zprostředkování pojistných smluv týkajících se námořní 

dopravy, obchodní letecké dopravy, vysílání strojů do vesmíru a 

dopravy pomocí těchto strojů (včetně satelitů) a zajištění a 

retrocese 

Druh výhrady: Přeshraniční poskytování finančních služeb 

Úroveň státní správy: Provincie – Alberta 

Opatření: Insurance Act, R.S.A. 2000, c. I-3 

Popis:  

1. Při pojištění rizik v provincii pojistitelem, který není držitelem licence, se vyžaduje 

poplatek splatný provincii ve výši 50 % zaplaceného pojistného a regulatorní oznámení, 

neprovádí-li takové pojištění zvláštní makléř, který je držitelem licence v provincii 

Alberta. 

 

2. Pro upřesnění je třeba uvést, že zvláštní makléř, který je držitelem licence v provincii 

Alberta, nemusí být rezidentem v provincii Alberta a pojistitel, který je držitelem licence, 

nemusí mít v provincii Alberta komerční přítomnost. 
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Výhrada IIIA-PT-4 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Svěřenské a úvěrové společnosti 

Druh výhrady: Přístup na trh  

Úroveň státní správy: Provincie – Alberta 

Opatření: Loan and Trust Corporations Act, R.S.A. 2000, c. L-20 

Loan and Trust Corporations Regulation, Alta. Reg. 171/1992 

Popis:  

Aby mohl subjekt fungovat jako svěřenská a úvěrová společnost v rámci režimu provincie 

Alberta, musí být právnickou osobou, na niž se vztahuje zákon o úvěrových a svěřenských 

korporacích (Loan and Trust Corporations Act). 
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Výhrada IIIA-PT-5 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví:  Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Svěřenské a úvěrové společnosti 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Alberta 

Opatření: Loan and Trust Corporations Act, R.S.A. 2000, c. L-20 

Loan and Trust Corporations Regulation, Alta. Reg. 171/1992 

Popis:  

Nejméně tři čtvrtiny ředitelů svěřenské a úvěrové společnosti v provincii Alberta musí být 

osoby, které mají obvyklý pobyt v Kanadě. 
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Výhrada IIIA-PT-6 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Úvěrová družstva, caisses populaires a sdružení nebo jejich 

uskupení 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Alberta 

Opatření: Credit Union Act, R.S.A. 2000, c. C-32 

Credit Union Regulation, Alta. Reg. 249/1989 

Popis:  

Úvěrové družstvo musí být zapsáno v obchodním rejstříku v provincii Alberta. 
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Výhrada IIIA-PT-7 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Úvěrová družstva, caisses populaires a sdružení nebo jejich 

uskupení 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Vrcholné vedení a správní rady 

Úroveň státní správy: Provincie – Alberta 

Opatření: Credit Union Act, R.S.A. 2000, c. C-32 

Credit Union Regulation, Alta. Reg. 249/1989 

Popis:  

Ředitelé úvěrových družstev v provincii Alberta musí být kanadští občané nebo osoby s trvalým 

pobytem v Kanadě a tři čtvrtiny z nich musí vždy být osoby, které mají obvyklý pobyt v 

provincii Alberta. 
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Výhrada IIIA-PT-8 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Poradní a pomocné finanční služby 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Přeshraniční poskytování finančních služeb 

Úroveň státní správy: Provincie – Alberta 

Opatření: Securities Act, R.S.A. 2000, c. S-4 

Popis:  

Poskytuje-li poradce poradenství v provincii Alberta, musí takové služby poskytovat 

prostřednictvím komerční přítomnosti v provincii Alberta. 
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Výhrada IIIA-PT-9 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Obchodování s cennými papíry a komoditními futures – osoby 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Přeshraniční poskytování finančních služeb 

Úroveň státní správy: Provincie – Alberta 

Opatření: Securities Act, R.S.A. 2000, c. S-4, s.75 

Popis:  

Jednotlivec či podnik se musí zaregistrovat, aby mohl obchodovat prostřednictvím dealerů, kteří 

nejsou rezidenty provincie Alberta, ani v ní nejsou registrováni. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 20 

Výhrada IIIA-PT-10 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Uschovatelské služby  

Druh výhrady: Národní zacházení 

Přeshraniční poskytování finančních služeb 

Úroveň státní správy: Provincie – Alberta 

Opatření: Securities Act, R.S.A. 2000, c. S-4 

Popis:  

Vzájemné fondy, které v Kanadě nabízejí cenné papíry, musí využívat depozitáře, který je 

rezidentem. Lze využít subdepozitáře, který není rezidentem, pokud má vlastní kapitál ve výši 

nejméně 100 milionů kanadských dolarů. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 21 

Výhrady platné v provincii Britská Kolumbie 

Výhrada IIIA-PT-11 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Svěřenské a úvěrové společnosti 

Úvěrová družstva, caisses populaires a sdružení nebo jejich uskupení 

Pojištění a služby související s pojištěním 

Přímé pojištění a zajištění a retrocese 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Britská Kolumbie 

Opatření: Financial Institutions Act, R.S.B.C. 1996, c. 141 

Popis:  

Většina ředitelů svěřenských společností, pojišťoven a úvěrových družstev zapsaných v obchodním 

rejstříku v provincii musí mít obvyklý pobyt v Kanadě a nejméně jeden ředitel musí mít obvyklý 

pobyt v Britské Kolumbii. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 22 

Výhrada IIIA-PT-12 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Pojištění a služby související s pojištěním 

Přímé pojištění a zajištění a retrocese 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Britská Kolumbie 

Opatření: Financial Institutions Act, R.S.B.C. 1996, c. 141, ss.75–76 

Popis:  

Pojišťovací služby lze v provincii Britská Kolumbie poskytovat pouze prostřednictvím:  

a) korporace zapsané v obchodním rejstříku podle zákonů provincie Britská Kolumbie;  

b) pojišťovací korporace mimo provincii Britská Kolumbie, tzn. pojišťovnou zapsanou 

v obchodním rejstříku v jiné kanadské jurisdikci nebo podle jejích zákonů; 

c) pobočky zahraniční korporace, která má povolení na federální úrovni; 

d) společenství vytvořeného podle tzv. plánu Lloyds, nebo 

e) recipročního pojištění. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 23 

Výhrada IIIA-PT-13 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Pojištění a služby související s pojištěním 

Přímé pojištění, zajištění a retrocese 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Britská Kolumbie 

Opatření: Financial Institutions Act, R.S.B.C. 1996, c. 141, ss. 48–51, 

pokud jde o svěřenské, pojišťovací a holdingové společnosti 

Popis:  

Pokud nějaká osoba ovládá nebo bude ovládat 10 % či více hlasů společnosti, podléhá zápis do 

obchodního rejstříku, nabývání akcií nebo žádost o povolení podnikatelské činnosti schválení 

komise finančních institucí. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 24 

Výhrada IIIA-PT-14 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Pojištění a služby související s pojištěním 

Zajištění a retrocese 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Přeshraniční poskytování finančních služeb 

Úroveň státní správy: Provincie – Britská Kolumbie 

Opatření: Financial Services Act, R.S.B.C. 1996, c. 141 

Popis:  

Služby musí být poskytovány prostřednictvím komerční přítomnosti v provincii Britská 

Kolumbie. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 25 

Výhrada IIIA-PT-15 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví:  Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Veškeré služby týkající se plateb a převodů peněz – svěřenské a 

úvěrové společnosti 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Britská Kolumbie 

Opatření: Financial Institutions Act, R.S.B.C. 1996, c. 141, ss. 48–51 

Popis:  

Pokud nějaká osoba ovládá nebo bude ovládat 10 % či více hlasů společnosti, podléhá zápis do 

obchodního rejstříku, nabývání akcií nebo žádost o povolení podnikatelské činnosti schválení 

komise finančních institucí. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 26 

Výhrada IIIA-PT-16 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění)  

Obchodování s cennými papíry a komoditními futures – osoby 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Přeshraniční poskytování finančních služeb 

Úroveň státní správy: Provincie – Britská Kolumbie 

Opatření: Securities Act, R.S.B.C. 1996, c. 418 

Popis:  

Jednotlivec či podnik se musí zaregistrovat, aby mohl obchodovat prostřednictvím dealerů a 

makléřů, kteří nejsou rezidenty provincie Britská Kolumbie, ani v ní nejsou registrováni. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 27 

Výhrada IIIA-PT-17 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví:  Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Uschovatelské služby  

Druh výhrady: Národní zacházení 

Přeshraniční poskytování finančních služeb 

Úroveň státní správy: Provincie – Britská Kolumbie 

Opatření: Securities Act, R.S.B.C. 1996, c. 418 

National Instrument 81-102 Investment Funds, B.C. Reg. 

20/2000, Part 6 

Popis:  

Vzájemné fondy, které v Kanadě nabízejí cenné papíry, musí využívat depozitáře, který je 

rezidentem. Lze využít subdepozitáře, který není rezidentem, pokud má tento subdepozitář 

vlastní kapitál ve výši nejméně 100 milionů kanadských dolarů. 

 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 28 

Výhrady platné v provincii Manitoba 

Výhrada IIIA-PT-18 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví:  Pojištění a služby související s pojištěním 

Přímé pojištění a zajištění a retrocese 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Manitoba 

Opatření: The Insurance Act, C.C.S.M. c. 140 

Popis:  

Pojišťovací služby lze v provincii Manitoba poskytovat pouze prostřednictvím: 

a) korporace zapsané v obchodním rejstříku podle zákonů provincie Manitoba; 

b) pojišťovací korporace mimo provincii Manitoba, tzn. pojišťovnou zapsanou v 

obchodním rejstříku v jiné kanadské jurisdikci nebo podle jejích zákonů; 

c) pobočky zahraniční korporace, která má povolení na federální úrovni; 

d) společenství vytvořeného podle tzv. plánu Lloyds; 

e) recipročního pojištění; 

f) bratrských společností, nebo 

g) zvláštních makléřů. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 29 

Výhrada IIIA-PT-19 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Svěřenské a úvěrové společnosti 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Manitoba 

Opatření: The Corporations Act, C.C.S.M. c. C225 

Popis:  

Aby mohl subjekt fungovat jako svěřenská a úvěrová společnost v rámci režimu provincie 

Manitoba, musí být právnickou osobou, na niž se vztahuje část XXIV zákona o korporacích 

(The Corporations Act). 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 30 

Výhrada IIIA-PT-20 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Svěřenské a úvěrové společnosti 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Manitoba 

Opatření: The Corporations Act, C.C.S.M. c. C225 

Popis:  

Přímé či nepřímé nabývání společností ovládaných Kanadou nerezidenty je omezeno na 10 % 

jednotlivě a 25 % kolektivně. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 31 

Výhrada IIIA-PT-21 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Svěřenské a úvěrové společnosti 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Manitoba 

Opatření: The Corporations Act, C.C.S.M. c. C225, s. 346(1) a (2) 

Popis:  

Akcionář, který není rezidentem, nemůže hlasovat či vyvolat hlasování o svých akciích, není-li 

tento nerezident registrovaným držitelem akcií. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 32 

Výhrada IIIA-PT-22 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění)  

Svěřenské a úvěrové společnosti 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Manitoba 

Opatření: The Corporations Act, C.C.S.M. c. C225, s. 321(6) 

Popis:  

Většina ředitelů svěřenských a úvěrových společností zapsaných v obchodním rejstříku v 

provincii musí být kanadskými rezidenty. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 33 

Výhrada IIIA-PT-23 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví:  Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Úvěrová družstva, caisses populaires a sdružení nebo jejich 

uskupení 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Manitoba 

Opatření: The Credit Unions and Caisses Populaires Act, C.C.S.M. c. 

C301 

Popis:  

1. Úvěrové družstvo nebo caisse populaire musí být zapsány v obchodním rejstříku v 

provincii Manitoba. 

 

2. Účelem úvěrového družstva je poskytovat finanční služby svým členům na základě 

spolupráce a k poskytování takových služeb musí být řízeno či ovládáno především 

rezidenty provincie Manitoba. Účelem caisse populaire je poskytovat finanční služby 

svým členům ve francouzském jazyce na základě spolupráce a k poskytování takových 

služeb musí být řízena či ovládána rezidenty provincie Manitoba ovládajícími francouzský 

jazyk.  

 

3. „Rezidentem provincie Manitoba“ se rozumí osoba oprávněná pobývat v Kanadě, s 

bydlištěm v provincii Manitoba a pobývající fyzicky v provincii Manitoba nejméně šest 

měsíců v roce. Odkaz na úvěrové družstvo v anglické verzi zákona o úvěrových 

družstvech a caisses populaire (The Credit Unions and Caisses Populaires Act) zahrnuje 

rovněž caisse populaire a odkaz na caisse populaire ve francouzské verzi uvedeného 

zákona zahrnuje rovněž úvěrové družstvo. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 34 

Výhrada IIIA-PT-24 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Manitoba 

Opatření: The Credit Unions and Caisses Populaires Act, C.C.S.M. c. 

C301 

Popis:  

Ředitelem úvěrového družstva nebo caisse populaire musí být kanadský rezident. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 35 

Výhrada IIIA-PT-25 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Korporace obchodující s komunitními dluhopisy 

Druh výhrady: Národní zacházení  

Úroveň státní správy: Provincie – Manitoba 

Opatření: The Agricultural Societies Act, C.C.S.M. c. A30 

Popis:  

Ředitelem korporace obchodující s komunitními dluhopisy musí být rezident provincie 

Manitoba. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 36 

Výhrada IIIA-PT-26 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Obchodování s cennými papíry a komoditními futures – osoby 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Přeshraniční poskytování finančních služeb 

Úroveň státní správy: Provincie – Manitoba 

Opatření: The Securities Act, C.C.S.M. c. S50 

Popis:  

Jednotlivec či podnik se musí zaregistrovat, aby mohl obchodovat prostřednictvím dealerů a 

makléřů, kteří nejsou rezidenty provincie Manitoba, ani v ní nejsou registrováni. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 37 

Výhrada IIIA-PT-27 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Obchodování s cennými papíry a komoditními futures a poradní 

a pomocné finanční služby – dealeři, makléři, poradci 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Manitoba 

Opatření: The Securities Act, C.C.S.M. c. S50 

Popis:  

1. Je-li žadatelem korporace, musí alespoň jeden člen vedení nebo ředitel splňovat 

požadavek na „místo obvyklého bydliště“, a je-li žadatelem partnerství, musí alespoň 

jeden z jednotlivých partnerů nebo členů splňovat požadavek na „místo obvyklého 

bydliště“. 

 

2. Požadavek na „místo obvyklého bydliště“ znamená, že žadatel musí být rezidentem 

provincie Manitoba k datu podání žádosti a musí být kanadským rezidentem po dobu 

nejméně jednoho roku bezprostředně předcházejícího datu podání žádosti, nebo musí být 

registrován podle právních předpisů týkajících se cenných papírů jiné kanadské jurisdikce, 

v níž žadatel naposledy pobýval, a musel být takto registrován nejméně jeden rok 

bezprostředně před datem podání žádosti. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 38 

Výhrada IIIA-PT-28 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění)  

Obchodování na vlastní účet a na účet zákazníků: uschovatelské 

služby; obchodování s cennými papíry a komoditními futures – 

osoby; dealeři a makléři s cennými papíry; obchodování s 

cennými papíry a komoditními futures; poradní a pomocné 

finanční služby; dealeři, makléři, poradci 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Manitoba 

Opatření: The Securities Act, C.C.S.M. c. S50 

Popis:  

Jednotlivec, jenž žádá o registraci, musí být kanadským rezidentem po dobu nejméně jednoho 

roku předcházejícího datu podání žádosti a rezidentem provincie, v níž hodlá podnikat, k datu 

podání žádosti. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 39 

Výhrada IIIA-PT-29 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví:  Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Uschovatelské služby  

Druh výhrady: Národní zacházení 

Přeshraniční poskytování finančních služeb 

Úroveň státní správy: Provincie – Manitoba 

Opatření: The Securities Act, C.C.S.M. c. S50 

Popis:  

Vzájemné fondy, které v Kanadě nabízejí cenné papíry, musí využívat depozitáře, který je 

rezidentem. Lze využít subdepozitáře, který není rezidentem, pokud má vlastní kapitál ve výši 

nejméně 100 milionů kanadských dolarů. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 40 

Výhrady platné v provincii Nový Brunšvik 

Výhrada IIIA-PT-30 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Pojištění a služby související s pojištěním 

Přímé pojištění a zajištění a retrocese 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Nový Brunšvik 

Opatření: Insurance Act, R.S.N.B. 1973, c. I-12 

Popis:  

Pojišťovací služby lze v provincii Nový Brunšvik poskytovat pouze prostřednictvím: 

a) korporace zapsané v obchodním rejstříku podle zákonů provincie Nový Brunšvik; 

b) pojišťovací korporace mimo provincii Nový Brunšvik, tzn. pojišťovnou zapsanou 

v obchodním rejstříku v jiné kanadské jurisdikci nebo podle jejích zákonů; 

c) pobočky zahraniční korporace, která má povolení na federální úrovni; 

d) společenství vytvořeného podle tzv. plánu Lloyds, nebo 

e) recipročního pojištění. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 41 

Výhrada IIIA-PT-31 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví:  Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Svěřenské a úvěrové společnosti 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Nový Brunšvik 

Opatření: Loan and Trust Companies Act, S.N.B. 1987, c. L-11.2 

Popis:  

Aby mohl subjekt fungovat jako svěřenská a úvěrová společnost v rámci režimu provincie Nový 

Brunšvik, musí být právnickou osobou, na niž se vztahuje zákon o úvěrových a svěřenských 

společnostech (Loan and Trust Companies Act). 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 42 

Výhrada IIIA-PT-32 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Svěřenské a úvěrové společnosti 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Nový Brunšvik 

Opatření: Loan and Trust Companies Act, S.N.B. 1987, c. L-11.2 

Popis:  

Nejméně dva z ředitelů svěřenské a úvěrové společnosti musí být rezidenty provincie Nový 

Brunšvik. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 43 

Výhrada IIIA-PT-33 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví:  Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Svěřenské a úvěrové společnosti 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Nový Brunšvik 

Opatření: Loan and Trust Companies Act, S.N.B. 1987, c. L-11.2 

Popis:  

Zápis do obchodního rejstříku nebo registrace svěřenské a úvěrové společnosti v provincii Nový 

Brunšvik budou zamítnuty, pokud veřejné orgány neshledají, že je zřízení další korporace 

veřejně prospěšné a výhodné. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 44 

Výhrada IIIA-PT-34 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví:  Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Obchodování s cennými papíry a komoditními futures – osoby 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Přeshraniční poskytování finančních služeb 

Úroveň státní správy: Provincie – Nový Brunšvik 

Opatření: Securities Act, S.N.B. 2004, c. S-5.5 

Popis:  

Jednotlivec či podnik se musí zaregistrovat, aby mohl obchodovat prostřednictvím dealerů a 

makléřů, kteří nejsou rezidenty provincie Nový Brunšvik, ani v ní nejsou registrováni. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 45 

 

Výhrada IIIA-PT-35 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Úvěrová družstva, caisses populaires a sdružení nebo jejich 

uskupení 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Nový Brunšvik 

Opatření: Credit Unions Act, S.N.B.1994, c. C-32. 

Popis:  

Úvěrové družstvo musí být zapsáno v obchodním rejstříku v provincii Nový Brunšvik. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 46 

 

Výhrada IIIA-PT-36 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Korporace obchodující s komunitními dluhopisy 

Druh výhrady: Národní zacházení  

Úroveň státní správy: Provincie – Nový Brunšvik 

Opatření: Securities Act, S.N.B. 2004, c. S-5.5 

Popis:  

Ředitelem korporace obchodující s komunitními dluhopisy musí být rezident provincie Nový 

Brunšvik. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 47 

Výhrada IIIA-PT-37 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví:  Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Uschovatelské služby  

Druh výhrady: Národní zacházení  

Přeshraniční poskytování finančních služeb 

Úroveň státní správy: Provincie – Nový Brunšvik 

Opatření: Securities Act, S.N.B. 2004, c. S-5.5 

Popis:  

Vzájemné fondy, které v Kanadě nabízejí cenné papíry, musí využívat depozitáře, který je 

rezidentem. Lze využít subdepozitáře, který není rezidentem, pokud má vlastní kapitál ve výši 

nejméně 100 milionů kanadských dolarů. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 48 

Výhrady platné v provincii Newfoundland a Labrador 

Výhrada IIIA-PT-38 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví:  Pojištění a služby související s pojištěním  

Přímé pojištění a zajištění a retrocese 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Newfoundland a Labrador 

Opatření: Insurance Adjusters, Agents and Brokers Act, R.S.N.L. 1990, 

c. I-9 

Popis:  

Pojišťovací služby lze v provincii Newfoundland a Labrador poskytovat pouze prostřednictvím: 

a) korporace zapsané v obchodním rejstříku podle zákonů provincie Newfoundland a 

Labrador; 

b) pojišťovací korporace mimo provincii Newfoundland a Labrador, tzn. pojišťovnou 

zapsanou v obchodním rejstříku v jiné kanadské jurisdikci nebo podle jejích 

zákonů; 

c) pobočky zahraniční korporace, která má povolení na federální úrovni; 

d) společenství vytvořeného podle tzv. plánu Lloyds; 

e) recipročního pojištění; 

f) bratrských společností,  

g) zvláštních makléřů; 

h) sesterských společností, nebo 

i) vzájemných podpůrných spolků. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 49 

Výhrada IIIA-PT-39 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Pojištění a služby související s pojištěním 

Zajištění a retrocese 

Druh výhrady: Přeshraniční poskytování finančních služeb 

Úroveň státní správy: Provincie – Newfoundland a Labrador 

Opatření: Insurance Companies Act, R.S.N.L. 1990, c. I-10 

Popis:  

Nákup zajišťovacích služeb pojistitelem jiným než poskytovatel životního pojištění nebo 

zajištění od zajistitele, který není rezidentem, je omezen na maximálně 25 % rizik, jež nese 

pojistitel nakupující zajištění. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 50 

 

Výhrada IIIA-PT-40 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Svěřenské a úvěrové společnosti 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Newfoundland a Labrador 

Opatření: Corporations Act, R.S.N.L. 1990, C-36 

Trust and Loan Corporations Act, S.N.L. 2007, c. T-9.1 

Popis:  

Aby mohl subjekt fungovat jako svěřenská a úvěrová společnost v rámci režimu provincie 

Newfoundland a Labrador, musí být právnickou osobou, na niž se vztahuje zákon o svěřenských 

a úvěrových korporacích (Trust and Loan Corporations Act). 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 51 

 

Výhrada IIIA-PT-41 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Úvěrová družstva, caisses populaires a sdružení nebo jejich 

uskupení 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Newfoundland a Labrador 

Opatření: Credit Union Act 2009, S.N.L. 2009, c. C-37.2 

Popis:  

Úvěrové družstvo musí být zapsáno v obchodním rejstříku v provincii Newfoundland a 

Labrador. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 52 

Výhrada IIIA-PT-42 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Obchod s cennými papíry 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Newfoundland a Labrador 

Opatření: Securities Act, R.S.N.L. 1990, c. S-13 

Popis:  

Za určitých omezených okolností může hlavní inspektor cenných papírů registraci zamítnout: 

a) jednotlivci, nebo 

b) fyzické osobě nebo společnosti, 

pokud dotčený jednotlivec nebo ředitel či člen vedení fyzické osoby nebo společnosti nebyl 

kanadským rezidentem po dobu alespoň jednoho roku bezprostředně před datem podání žádosti 

o registraci. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 53 

Výhrada IIIA-PT-43 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Obchodování s cennými papíry a komoditními futures – osoby 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Přeshraniční poskytování finančních služeb 

Úroveň státní správy: Provincie – Newfoundland a Labrador 

Opatření: Securities Act, R.S.N.L. 1990, c. S-13 

Popis:  

Jednotlivec či podnik se musí zaregistrovat, aby mohl obchodovat prostřednictvím dealerů a 

makléřů, kteří nejsou rezidenty provincie Newfoundland a Labrador, ani v ní nejsou 

registrováni. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 54 

Výhrada IIIA-PT-44 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Uschovatelské služby  

Druh výhrady: Národní zacházení 

Přeshraniční poskytování finančních služeb 

Úroveň státní správy: Provincie – Newfoundland a Labrador 

Opatření: Securities Act, R.S.N.L. 1990, c. S-13 

Popis:  

Vzájemné fondy, které v Kanadě nabízejí cenné papíry, musí využívat depozitáře, který je 

rezidentem. Lze využít subdepozitáře, který není rezidentem, pokud má vlastní kapitál ve výši 

nejméně 100 milionů kanadských dolarů. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 55 

Výhrady platné na Severozápadních teritoriích 

Výhrada IIIA-PT-45 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Pojištění a služby související s pojištěním 

Přímé pojištění a zajištění a retrocese 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Teritorium – Severozápadní teritoria 

Opatření: Insurance Act, R.S.N.W.T. 1988, c. I-4 

Popis:  

Pojišťovací služby lze na Severozápadních teritoriích poskytovat pouze prostřednictvím: 

a) korporace zapsané v obchodním rejstříku podle zákonů Severozápadních teritorií; 

b) pojišťovací korporace mimo Severozápadní teritoria, tzn. pojišťovnou zapsanou v 

obchodním rejstříku v jiné kanadské jurisdikci nebo podle jejích zákonů; 

c) pobočky zahraniční korporace, která má povolení na federální úrovni; 

d) společenství vytvořeného podle tzv. plánu Lloyds; 

e) recipročního pojištění, nebo 

f) bratrských společností. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 56 

Výhrada IIIA-PT-46 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Svěřenské a úvěrové společnosti 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Teritorium – Severozápadní teritoria 

Opatření: Business Corporations Act, S.N.W.T. (Nu) 1996, c. 19 

Popis:  

Na Severozápadních teritoriích se vyžaduje, aby byly svěřenské a úvěrové společnosti zapsány 

v obchodním rejstříku na úrovni federace nebo provincie. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 57 

Výhrada IIIA-PT-47 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Úvěrová družstva, caisses populaires a sdružení nebo jejich 

uskupení 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Teritorium – Severozápadní teritoria 

Opatření: Credit Union Act, R.S.N.W.T. (Nu) 1988, c. C-23 

Popis:  

Úvěrové družstvo musí být zapsáno v obchodním rejstříku na Severozápadních teritoriích. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 58 

Výhrada IIIA-PT-48 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Obchodování s cennými papíry a komoditními futures – osoby 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Přeshraniční poskytování finančních služeb 

Úroveň státní správy: Teritorium – Severozápadní teritoria 

Opatření: Securities Act, R.S.N.W.T. (Nu) 1988, c. S-5 

Popis:  

Jednotlivec či podnik se musí zaregistrovat, aby mohl obchodovat prostřednictvím dealerů a 

makléřů, kteří nejsou rezidenty Severozápadních teritorií, ani na nich nejsou registrováni. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 59 

Výhrada IIIA-PT-49 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Uschovatelské služby  

Druh výhrady: Národní zacházení 

Přeshraniční poskytování finančních služeb 

Úroveň státní správy: Teritorium – Severozápadní teritoria 

Opatření: Securities Act, S.N.W.T. 2008, c. 10 

Popis:  

Vzájemné fondy, které v Kanadě nabízejí cenné papíry, musí využívat depozitáře, který je 

rezidentem. Lze využít subdepozitáře, který není rezidentem, pokud má vlastní kapitál ve výši 

nejméně 100 milionů kanadských dolarů. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 60 

Výhrady platné v provincii Nové Skotsko 

Výhrada IIIA-PT-50 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví:  Pojištění a služby související s pojištěním 

Přímé pojištění a zajištění a retrocese 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Nové Skotsko 

Opatření: Insurance Act, R.S.N.S. 1989, c. 231 

Licensing of Insurers Regulations, N.S. Reg. 142/90 nebo 

jakákoli související podpůrná opatření 

Popis:  

Pojišťovací služby lze v provincii Nové Skotsko poskytovat pouze prostřednictvím: 

a) korporace zapsané v obchodním rejstříku podle zákonů provincie Nové Skotsko; 

b) pojišťovací korporace mimo provincii Nové Skotsko, tzn. pojišťovnou zapsanou v 

obchodním rejstříku v jiné kanadské jurisdikci nebo podle jejích zákonů; 

c) pobočky zahraniční korporace, která má povolení na federální úrovni; 

d) společenství vytvořeného podle tzv. plánu Lloyds; 

e) recipročního pojištění; 

f) bratrských společností, 

g) zvláštních makléřů; 

h) sesterských společností, nebo 

i) vzájemných podpůrných spolků. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 61 

Výhrada IIIA-PT-51 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Pojištění a služby související s pojištěním 

Zprostředkování pojistných smluv týkajících se námořní 

dopravy, obchodní letecké dopravy, vysílání strojů do vesmíru a 

dopravy pomocí těchto strojů (včetně satelitů) a zajištění a 

retrocese 

Druh výhrady: Přeshraniční poskytování finančních služeb 

Úroveň státní správy: Provincie – Nové Skotsko 

Opatření: Insurance Act, R.S.N.S. 1989, c. 231 

Popis:  

Služby musí být poskytovány prostřednictvím komerční přítomnosti v provincii Nové Skotsko. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 62 

Výhrada IIIA-PT-52 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Svěřenské a úvěrové společnosti 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Nové Skotsko 

Opatření: Trust and Loan Companies Act, S.N.S. 1991, c. 7 a jakákoli 

související podpůrná opatření 

Popis:  

Zápis do obchodního rejstříku nebo registrace svěřenské a úvěrové společnosti v provincii Nové 

Skotsko budou zamítnuty, pokud veřejné orgány neshledají, že je zřízení další společnosti 

veřejně prospěšné a výhodné. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 63 

Výhrada IIIA-PT-53 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Svěřenské a úvěrové společnosti 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Nové Skotsko 

Opatření: Trust and Loan Companies Act, S.N.S. 1991, c. 7 a jakákoli 

související podpůrná opatření 

Popis:  

Alespoň dva ředitelé společnosti na úrovni provincie musí mít obvyklý pobyt v Novém Skotsku 

a většina ředitelů musí mít obvyklý pobyt v Kanadě. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 64 

Výhrada IIIA-PT-54 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Svěřenské a úvěrové společnosti 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Nové Skotsko 

Opatření: Trust and Loan Companies Act, S.N.S. 1991, c. 7 

Popis:  

Aby mohl subjekt fungovat jako svěřenská a úvěrová společnost v rámci režimu provincie Nové 

Skotsko, musí být právnickou osobou, na niž se vztahuje zákon o svěřenských a úvěrových 

společnostech (Trust and Loan Companies Act). 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 65 

Výhrada IIIA-PT-55 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Úvěrová družstva 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Vrcholné vedení a správní rady 

Úroveň státní správy: Provincie – Nové Skotsko 

Opatření: Credit Union Act, R.S.N.S. 1994, c. 4 

Popis:  

Ředitelem úvěrového družstva v provincii Nové Skotsko musí být občan Kanady. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 66 

Výhrada IIIA-PT-56 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Úvěrová družstva, caisses populaires a sdružení nebo jejich 

uskupení 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Nové Skotsko 

Opatření: Credit Union Act, R.S.N.S. 1994, c. 4 

Popis:  

Úvěrové družstvo musí být zapsáno v obchodním rejstříku v provincii Nové Skotsko. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 67 

Výhrada IIIA-PT-57 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Služby hypotečních úvěrů na obytné nemovitosti 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Nové Skotsko 

Opatření: Mortgage Brokers and Lenders Registration Act, R.S.N.S. 1989, 

c. 291 a jakékoli související podpůrné opatření 

Popis:  

Hypoteční makléř musí být zapsán v obchodním rejstříku podle zákonů Kanady nebo provincie 

Nové Skotsko. 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 68 

Výhrada IIIA-PT-58 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Služby hypotečních úvěrů na obytné nemovitosti 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Nové Skotsko 

Opatření: Mortgage Brokers and Lenders Registration Act, R.S.N.S. 1989, 

c. 291 a jakékoli související podpůrné opatření 

Popis:  

Hypoteční makléř musí být rezidentem provincie Nové Skotsko. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 69 

Výhrada IIIA-PT-59 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Obchod s cennými papíry 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Nové Skotsko 

Opatření: Securities Act, R.S.N.S. 1989, c. 418 

Popis:  

Za určitých omezených okolností může hlavní inspektor cenných papírů registraci v provincii 

Nové Skotsko zamítnout: 

a) jednotlivci, nebo 

b) fyzické osobě nebo společnosti, 

pokud dotčený jednotlivec nebo ředitel či člen vedení fyzické osoby nebo společnosti nebyl 

kanadským rezidentem po dobu alespoň jednoho roku bezprostředně před datem podání žádosti 

o registraci. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 70 

Výhrada IIIA-PT-60 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Poradní a pomocné finanční služby a správa aktiv 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Přeshraniční poskytování finančních služeb 

Úroveň státní správy: Provincie – Nové Skotsko 

Opatření: Securities Act, R.S.N.S. 1989, c. 418 

Popis:  

Podnik musí řídit rezident provincie Nové Skotsko. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 71 

Výhrada IIIA-PT-61 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Poradní a pomocné finanční služby 

Druh výhrady: Přeshraniční poskytování finančních služeb 

Úroveň státní správy: Provincie – Nové Skotsko 

Opatření: Securities Act, R.S.N.S. 1989, c. 418 

Popis:  

Poskytuje-li poradce poradenství v provincii Nové Skotsko, musí takové služby poskytovat 

prostřednictvím komerční přítomnosti v provincii Nové Skotsko. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 72 

Výhrada IIIA-PT-62 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Uschovatelské služby  

Druh výhrady: Národní zacházení 

Přeshraniční poskytování finančních služeb 

Úroveň státní správy: Provincie – Nové Skotsko 

Opatření: Securities Act, R.S.N.S. 1989, c. 418 

Popis:  

Vzájemné fondy, které v Kanadě nabízejí cenné papíry, musí využívat depozitáře, který je 

rezidentem. Lze využít subdepozitáře, který není rezidentem, pokud má vlastní kapitál ve výši 

nejméně 100 milionů kanadských dolarů. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 73 

Výhrady platné na teritoriu Nunavut 

Výhrada IIIA-PT-63 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Pojištění a služby související s pojištěním 

Přímé pojištění a zajištění a retrocese 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Teritorium – Nunavut 

Opatření: Insurance Act, R.S.A. 2000, c. I-3 

Popis:  

Pojišťovací služby lze na teritoriu Nunavut poskytovat pouze prostřednictvím: 

a) korporace zapsané v obchodním rejstříku podle zákonů teritoria Nunavut; 

b) pojišťovací korporace mimo teritorium Nunavut, tzn. pojišťovnou zapsanou v 

obchodním rejstříku v jiné kanadské jurisdikci nebo podle jejích zákonů; 

c) pobočky zahraniční korporace, která má povolení na federální úrovni; 

d) společenství vytvořeného podle tzv. plánu Lloyds; 

e) recipročního pojištění, nebo 

f) bratrských společností. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 74 

Výhrada IIIA-PT-64 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Svěřenské a úvěrové společnosti 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Teritorium – Nunavut 

Opatření: Business Corporations Act, S.N.W.T. 1996, c. 19 

Popis:  

Aby mohl subjekt fungovat jako svěřenská a úvěrová společnost v rámci režimu teritoria 

Nunavut, musí být korporací, na niž se vztahuje zákon o obchodních korporacích (Business 

Corporations Act). 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 75 

Výhrada IIIA-PT-65 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Úvěrová družstva, caisses populaires a sdružení nebo jejich 

uskupení 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Teritorium – Nunavut 

Opatření: Credit Union Act, R.S.N.W.T. (Nu) 1988, c. C-23 

Popis:  

Úvěrové družstvo musí být zapsáno v obchodním rejstříku na teritoriu Nunavut. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 76 

Výhrada IIIA-PT-66 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Obchodování s cennými papíry a komoditními futures – osoby 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Přeshraniční poskytování finančních služeb 

Úroveň státní správy: Teritorium – Nunavut 

Opatření: Securities Act, R.S.N.W.T. (Nu) 1998, c.10 

Popis:  

Jednotlivec či podnik se musí zaregistrovat, aby mohl obchodovat prostřednictvím dealerů a 

makléřů, kteří nejsou rezidenty teritoria Nunavut, ani na něm nejsou registrováni. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 77 

Výhrada IIIA-PT-67 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Uschovatelské služby  

Druh výhrady: Národní zacházení 

Přeshraniční poskytování finančních služeb 

Úroveň státní správy: Teritorium – Nunavut 

Opatření: Securities Act, R.S.N.W.T. (Nu.) 1988, c. S-5 

Popis:  

Vzájemné fondy, které v Kanadě nabízejí cenné papíry, musí využívat depozitáře, který je 

rezidentem. Lze využít subdepozitáře, který není rezidentem, pokud má vlastní kapitál ve výši 

nejméně 100 milionů kanadských dolarů. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 78 

Výhrady platné v provincii Ontario 

Výhrada IIIA-PT-68 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Pojištění a služby související s pojištěním 

Přímé pojištění a zajištění a retrocese 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Ontario 

Opatření: Insurance Act, R.S.O. 1990, c. I.8, s. 42 

Popis:  

Pojišťovací služby lze v provincii Ontario poskytovat pouze prostřednictvím: 

a) korporace zapsané v obchodním rejstříku podle zákonů provincie Ontario; 

b) pojišťovací korporace mimo provincii Ontario, tzn. pojišťovnou zapsanou v 

obchodním rejstříku v jiné kanadské jurisdikci nebo podle jejích zákonů, nebo 

c) pobočky zahraniční korporace, která má povolení na federální úrovni; 

d) společenství vytvořeného podle tzv. plánu Lloyds; 

e) recipročního pojištění, nebo 

f) bratrských společností. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 79 

Výhrada IIIA-PT-69 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Pojištění a služby související s pojištěním – pomocné služby k 

pojišťovnictví a penzijnímu financování 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Zacházení podle doložky nejvyšších výhod 

Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Ontario 

Opatření: Insurance Act, R.S.O. 1990, c. I.8, ss. 48 (3), 48 (7), 169(2)  

Popis:  

Vzájemné pojišťovny nemusí splňovat tak náročné požadavky na kapitál, jsou-li členy 

vzájemného záručního fondu Fire Mutuals Guarantee Fund. Členem fondu Fire Mutuals 

Guarantee Fund může být jakákoli vzájemná pojišťovna, avšak členství podléhá schválení 

hlavního inspektora finančních služeb. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 80 

Výhrada IIIA-PT-70 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Pojištění a služby související s pojištěním 

Zajištění a retrocese 

Druh výhrady: Přeshraniční poskytování finančních služeb 

Úroveň státní správy: Provincie – Ontario 

Opatření: Insurance Act, R.S.O. 1990, c. I.8, s. 54 

Popis:  

Služby musí být poskytovány prostřednictvím komerční přítomnosti v provincii Ontario. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 81 

Výhrada IIIA-PT-71 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Svěřenské a úvěrové společnosti 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Ontario 

Opatření: Loan and Trust Corporations Act, R.S.O. 1990, c. L.25, s. 31 

Popis:  

V provincii Ontario může o počáteční registraci k provozování obchodní činnosti jakožto 

úvěrová nebo svěřenská korporace požádat pouze korporace zapsaná v obchodním rejstříku 

podle federálního zákona o svěřenských a úvěrových společnostech (Trust and Loan Companies 

Act, S.C. 1991, c. 45). 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 82 

Výhrada IIIA-PT-72 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Úvěrová družstva, caisses populaires a sdružení nebo jejich 

uskupení 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Ontario 

Opatření: Credit Unions and Caisses Populaires Act, 1994, S.O. 1994, c. 

11, s. 332 

Popis:  

Úvěrové družstvo musí být zapsáno v obchodním rejstříku v provincii Ontario. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 83 

Výhrada IIIA-PT-73 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Finanční zprostředkovatelské služby kromě pojišťovnictví a 

penzijního financování 

Úvěrová družstva a caisses populaires 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Vrcholné vedení a správní rady 

Úroveň státní správy: Provincie – Ontario 

Opatření: Credit Unions and Caisses Populaires Act, 1994, S.O. 1994, c. 

11, ss. 23, 91, 160, 332 

Popis:  

Ředitelem úvěrového družstva může být pouze fyzická osoba, která je členem úvěrového 

družstva, je stará nejméně 18 let a je občanem Kanady nebo byla do Kanady k trvalému pobytu 

přijata a má obvyklý pobyt v Kanadě. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 84 

Výhrada IIIA-PT-74 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Pomocné služby související s finančním zprostředkováním 

kromě pojišťovnictví a penzijního financování 

Hypoteční makléři 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Ontario 

Opatření: Mortgage Brokerages, Lenders and Administrators Act, 2006, 

S.O. 2006, c. 29 

Mortgage Brokers and Agents: Licensing, O. Reg. 409/07 

Popis:  

Hypoteční makléř nebo hypoteční agent (obě povolání vykonávají fyzické osoby) musí být 

kanadskými rezidenty. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 85 

Výhrada IIIA-PT-75 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Pomocné služby související s finančním zprostředkováním 

kromě pojišťovnictví a penzijního financování 

Hypoteční makléři 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Ontario 

Opatření: Mortgage Brokerages, Lenders and Administrators Act, 2006, 

S.O. 2006, c. 29; 

Mortgage Brokerages: Licensing, O. Reg. 408/07 

Mortgage Administrators: Licensing, O. Reg. 411/07 

Popis:  

Hypoteční makléř nebo hypoteční správce (podnikatelské jednotky) musí být korporací 

zapsanou v obchodním rejstříku v kanadské jurisdikci, partnerstvím vytvořeným podle zákonů 

kanadské jurisdikce nebo jediným vlastníkem, který je kanadským rezidentem. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 86 

Výhrada IIIA-PT-76 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Obchodování s cennými papíry a komoditními futures – osoby 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Přeshraniční poskytování finančních služeb 

Úroveň státní správy: Provincie – Ontario 

Opatření: Commodity Futures Act, R.S.O. 1990, c. C.20, ss. 22(1), 65 

National Instrument 31-103 Registration, Exemptions and 

Ongoing Registrant 

National Instrument 33-109 Registration Requirements and 

Related Matters 

Popis:  

Jednotlivec či podnik se musí zaregistrovat, aby mohl obchodovat prostřednictvím dealerů a 

makléřů, kteří nejsou rezidenty provincie Ontario, ani v ní nejsou registrováni. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 87 

Výhrada IIIA-PT-77 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Uschovatelské služby  

Druh výhrady: Národní zacházení 

Přeshraniční poskytování finančních služeb 

Úroveň státní správy: Provincie – Ontario 

Opatření: Securities Act, R.S.O. 1990, c. S.5, s. 143 

National Instrument 31-103 Registration, Exemptions and 

Ongoing Registrant 

National Instrument 81-102 Mutual Funds 

Popis:  

Vzájemné fondy, které v Kanadě nabízejí cenné papíry, musí využívat depozitáře, který je 

rezidentem. Lze využít subdepozitáře, který není rezidentem, pokud má vlastní kapitál ve výši 

nejméně 100 milionů kanadských dolarů. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 88 

Výhrady platné v provincii Ostrov prince Edwarda 

Výhrada IIIA-PT-78 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Pojištění a služby související s pojištěním 

Přímé pojištění a zajištění a retrocese 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Ostrov prince Edwarda 

Opatření: Insurance Act, R.S.P.E.I. 1988, c. I-4, ss. 24, 26(5), 324 

Popis:  

Pojišťovací služby lze v provincii Ostrov prince Edwarda poskytovat pouze prostřednictvím: 

a) korporace zapsané v obchodním rejstříku podle zákonů provincie Ostrov prince 

Edwarda; 

b) pojišťovací korporace mimo provincii Ostrov prince Edwarda, tzn. pojišťovnou 

zapsanou v obchodním rejstříku v jiné kanadské jurisdikci nebo podle jejích 

zákonů; 

c) pobočky zahraniční korporace, která má povolení na federální úrovni; 

d) společenství vytvořeného podle tzv. plánu Lloyds; 

e) recipročního pojištění, nebo 

f) bratrských společností. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 89 

Výhrada IIIA-PT-79 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Pojištění a služby související s pojištěním 

Přímé pojištění a zajištění a retrocese 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Ostrov prince Edwarda 

Opatření: Insurance Act, R.S.P.E.I. 1988, c. I-4 

Popis:  

Dceřiné společnosti zahraničních pojišťovacích korporací v provincii Ostrov prince Edwarda 

musí mít povolení na federální úrovni. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 90 

Výhrada IIIA-PT-80 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Svěřenské a úvěrové společnosti 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Ostrov prince Edwarda 

Opatření: Trust and Fiduciary Companies Act, R.S.P.E.I. 1988, c. T-7.1, 

ss. 26, 27 

Extra-provincial Corporations Registration Act, R.S.P.E.I. 1988, 

c. E-14, s. 4 

Popis:  

Aby mohl subjekt fungovat jako svěřenská a úvěrová společnost v rámci režimu provincie 

Ostrov prince Edwarda, musí být právnickou osobou, na niž se vztahuje zákon o svěřenských a 

fiduciárních společnostech (Trust and Fiduciary Companies Act). 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 91 

Výhrada IIIA-PT-81 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Úvěrová družstva, caisses populaires a sdružení nebo jejich 

uskupení 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Ostrov prince Edwarda 

Opatření: Credit Unions Act, R.S.P.E.I. 1988, c. C-29.1, ss. 2, 159 

Popis:  

Úvěrové družstvo musí být zapsáno v obchodním rejstříku v provincii Ostrov prince Edwarda. 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 92 

Výhrada IIIA-PT-82 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Obchodování s cennými papíry a komoditními futures – osoby 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Přeshraniční poskytování finančních služeb 

Úroveň státní správy: Provincie – Ostrov prince Edwarda 

Opatření: Securities Act, R.S.P.E.I. 1988, c. S-3.1 

Popis:  

Jednotlivec či podnik se musí zaregistrovat, aby mohl obchodovat prostřednictvím dealerů a 

makléřů, kteří nejsou rezidenty provincie Ostrov prince Edwarda, ani v ní nejsou registrováni. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 93 

Výhrada IIIA-PT-83 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Uschovatelské služby  

Druh výhrady: Národní zacházení 

Přeshraniční poskytování finančních služeb 

Úroveň státní správy: Provincie – Ostrov prince Edwarda 

Opatření: Securities Act, R.S.P.E.I. 1988, c. S-3.1 

Popis:  

Vzájemné fondy, které v Kanadě nabízejí cenné papíry, musí využívat depozitáře, který je 

rezidentem. Lze využít subdepozitáře, který není rezidentem, pokud má vlastní kapitál ve výši 

nejméně 100 milionů kanadských dolarů. 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 94 

Výhrady platné v provincii Québec 

Výhrada IIIA-PT-84 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Pojištění a služby související s pojištěním 

Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Québec 

Opatření: An Act to amend the Act respecting "Québec Health Services" 

"Les Services de Santé du Québec" and respecting SSQ, 

Mutuelle de gestion and SSQ, Life Insurance Company Inc., S.Q. 

1993, c. 107 

Popis:  

Po přidělení nebo převodu akcií s hlasovacím právem kapitálových pojišťoven „SSQ, Société 

d'assurance vie inc“ nebo holdingových společností „Groupe SSQ inc“ může ministr, pokud po 

převodu společnost ovládají nerezidenti, takové společnosti požádat, aby prokázaly, že byly 

akcie nabídnuty nejprve rezidentům provincie Québec a následně ostatním kanadským 

rezidentům, ale že neobdržely žádnou nabídku nebo nebyla žádná nabídka přijatelná. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 95 

Výhrada IIIA-PT-85 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Pojištění a služby související s pojištěním 

Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Québec 

Opatření: An Act respecting the Caisse de dépôt et placement du Québec, 

C.Q.L.R., c. C-2 

Popis:  

Nejméně tři čtvrtiny členů správní rady musí být rezidenty provincie Québec. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 96 

Výhrada IIIA-PT-86 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Pojištění a služby související s pojištěním 

Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Svěřenské a úvěrové společnosti 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Přístup na trh 

Vrcholné vedení a správní rady 

Úroveň státní správy: Provincie – Québec 

Opatření: An Act respecting insurance, C.Q.L.R., c. A-32 

An Act respecting trust companies and savings companies, 

C.Q.L.R., c. S-29.01 

Popis:  

1. Tři čtvrtiny ředitelů svěřenských společností a spořitelen musí být kanadští občané. 

 

2. Většina ředitelů pojišťoven, vzájemných pojišťoven, spořitelen a svěřenských společností 

musí být québeckými rezidenty. 

 

3. Přímé či nepřímé nabývání spořitelen nebo svěřenských společností ovládaných Kanadou 

nerezidenty je omezeno na 10 % jednotlivě a 25 % kolektivně. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 97 

Výhrada IIIA-PT-87 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Pojištění a služby související s pojištěním 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Přeshraniční poskytování finančních služeb 

Úroveň státní správy: Provincie – Québec 

Opatření: An Act respecting insurance, C.Q.L.R., c. A-32 

Popis:  

1. Každá právnická osoba, která nebyla založena podle québeckého zákona a nemá sídlo v 

provincii Québec, musí při podání žádosti o licenci jmenovat hlavního zástupce v 

provincii Québec. Zástupce musí být zplnomocněná osoba, která je québeckým 

rezidentem. 

 

2. Každá právnická osoba, která nebyla založena podle québeckého zákona, má v souvislosti 

s činnostmi, jež provádí v provincii Québec, práva a povinnosti pojišťovny nebo 

vzájemného družstva založeného podle québeckého zákona, podle okolností. Je rovněž 

povinna dodržovat ustavující zákon, pokud je přísnější. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 98 

Výhrada IIIA-PT-88 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Pojištění a služby související s pojištěním 

Přímé pojištění a zajištění a retrocese 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Québec 

Opatření: An Act respecting insurance, C.Q.L.R., c. A-32 

Popis:  

Pojišťovací služby lze v provincii Québec poskytovat pouze prostřednictvím: 

a) korporace zapsané v obchodním rejstříku podle stanov provincie Québec; 

b) pojišťovací korporace mimo provincii Québec, tzn. pojišťovnou zapsanou v 

obchodním rejstříku v jiné kanadské jurisdikci nebo podle jejích zákonů; 

c) pobočky zahraniční korporace, která má povolení na federální úrovni, nebo 

d) společenství vytvořeného podle tzv. plánu Lloyds. 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 99 

Výhrada IIIA-PT-89 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Pojištění a služby související s pojištěním 

Zprostředkování pojistných smluv týkajících se námořní 

dopravy, obchodní letecké dopravy, vysílání strojů do vesmíru a 

dopravy pomocí těchto strojů (včetně satelitů) a zajištění a 

retrocese 

Druh výhrady: Přeshraniční poskytování finančních služeb 

Úroveň státní správy: Provincie – Québec 

Opatření: An Act respecting the distribution of financial products and 

services, C.Q.L.R., c. D-9.2 

Popis:  

Služby musí být poskytovány prostřednictvím komerční přítomnosti v provincii Québec. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 100 

Výhrada IIIA-PT-90 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Úvěrová družstva, caisses populaires a sdružení nebo jejich 

uskupení 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Québec 

Opatření: An Act respecting financial services cooperatives, C.Q.L.R., c. 

C-67.3 

Popis:  

Úvěrová družstva, caisses populaires a sdružení nebo jejich uskupení musí být zapsány v 

obchodním rejstříku v provincii Québec. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 101 

Výhrada IIIA-PT-91 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Pojištění a služby související s pojištěním 

Smlouvy přímého pojištění týkající se námořní dopravy, 

obchodní letecké dopravy, vysílání strojů do vesmíru a dopravy 

pomocí těchto strojů (včetně satelitů) a zboží v mezinárodním 

tranzitu 

Druh výhrady: Přeshraniční poskytování finančních služeb 

Úroveň státní správy: Provincie – Québec 

Opatření: An Act respecting Insurance, C.Q.L.R., c. A-32 

Popis:  

Služby musí být poskytovány prostřednictvím komerční přítomnosti v provincii Québec. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 102 

Výhrada IIIA-PT-92 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Pojištění a služby související s pojištěním 

Zajištění a retrocese 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Přeshraniční poskytování finančních služeb 

Úroveň státní správy: Provincie – Québec 

Opatření: An Act respecting Insurance, C.Q.L.R., c. A-32 

Popis:  

Služby musí být poskytovány prostřednictvím komerční přítomnosti v provincii Québec. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 103 

Výhrada IIIA-PT-93 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Přeshraniční poskytování finančních služeb 

Úroveň státní správy: Provincie – Québec 

Opatření: Regulation 31-103 respecting Registration Requirements, 

Exceptions and Ongoing Registrant Obligations, C.Q.L.R., c. 

V-1.1, r. 10 

Securities Act, C.Q.L.R., c. V-1.1 

Popis:  

Jednotlivec či podnik se musí zaregistrovat, aby mohl obchodovat prostřednictvím dealerů a 

makléřů, kteří nejsou rezidenty provincie Québec, ani v ní nejsou registrováni. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 104 

Výhrada IIIA-PT-94 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Uschovatelské služby  

Druh výhrady: Národní zacházení 

Přeshraniční poskytování finančních služeb 

Úroveň státní správy: Provincie – Québec 

Opatření: Securities Act, C.Q.L.R., c. V-1.1 

Regulation 31-103 respecting Registration Requirements, 

Exemptions and Ongoing Registrant Obligations, C.Q.L.R., c. 

V-1.1, r. 10 

Regulation 81-102 respecting Mutual Funds, C.Q.L.R., c. V-1.1, 

r. 39 

Popis:  

Vzájemné fondy, které v Kanadě nabízejí cenné papíry, musí využívat depozitáře, který je 

rezidentem. Lze využít subdepozitáře, který není rezidentem, pokud má vlastní kapitál ve výši 

nejméně 100 milionů kanadských dolarů. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 105 

Výhrady platné v provincii Saskatchewan 

Výhrada IIIA-PT-95 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Pojištění a služby související s pojištěním 

Přímé pojištění a zajištění a retrocese 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Saskatchewan 

Opatření: The Saskatchewan Insurance Act, R.S.S. 1978, c. S-26 

Popis:  

Pojišťovací služby lze v provincii Saskatchewan poskytovat pouze prostřednictvím: 

a) korporace zapsané v obchodním rejstříku podle zákonů provincie Saskatchewan; 

b) pojišťovací korporace mimo provincii Saskatchewan, tzn. pojišťovnou zapsanou v 

obchodním rejstříku v jiné kanadské jurisdikci nebo podle jejích zákonů; 

c) pobočky zahraniční korporace, která má povolení na federální úrovni; 

d) společenství vytvořeného podle tzv. plánu Lloyds; 

e) recipročního pojištění, nebo 

f) bratrských společností. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 106 

Výhrada IIIA-PT-96 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Pojištění a služby související s pojištěním 

Přímé pojištění 

Druh výhrady: Přeshraniční poskytování finančních služeb 

Úroveň státní správy: Provincie – Saskatchewan 

Opatření: The Saskatchewan Insurance Act, R.S.S. 1978, c. S-26 

Popis:  

Při pojištění rizik v provincii Saskatchewan pojistitelem, který není držitelem licence, se 

vyžaduje poplatek splatný provincii ve výši 10 % pojistného. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 107 

Výhrada IIIA-PT-97 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Svěřenské a úvěrové společnosti 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Saskatchewan 

Opatření: Trust and Loan Corporations Act, 1997, S.S. 1997, c. T-22.2 

Popis:  

V provincii Saskatchewan se vyžaduje, aby byly svěřenské a úvěrové společnosti zapsány v 

obchodním rejstříku na úrovni federace nebo provincie. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 108 

Výhrada IIIA-PT-98 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Svěřenské a úvěrové společnosti 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Saskatchewan 

Opatření: Trust and Loan Corporations Act, 1997, S.S. 1997, c. T-22.2 

Popis:  

Jednotlivé či kolektivní finanční vlastnictví společností ovládaných Kanadou a zapsaných do 

obchodního rejstříku provincie Saskatchewan nesmí přesahovat 10 % akcií. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 109 

Výhrada IIIA-PT-99 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Úvěrová družstva, caisses populaires a sdružení nebo jejich 

uskupení 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Vrcholné vedení a správní rady 

Úroveň státní správy: Provincie – Saskatchewan 

Opatření: The Credit Union Act, 1985, S.S. 1984-85-86, c. C-45.1 

Popis:  

Ředitelem úvěrového družstva v provincii Saskatchewan musí být občan Kanady. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 110 

Výhrada IIIA-PT-100 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Úvěrová družstva, caisses populaires a sdružení nebo jejich 

uskupení 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Saskatchewan 

Opatření: The Credit Union Act, 1985, S.S. 1984-85-86, c. C-45.1 

Popis:  

Úvěrové družstvo musí být zapsáno v obchodním rejstříku v provincii Saskatchewan. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 111 

Výhrada IIIA-PT-101 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví:  Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Korporace obchodující s komunitními dluhopisy 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Provincie – Saskatchewan 

Opatření: The Community Bonds Act, S.S. 1990-91, c. C-16.1 

Popis:  

Ředitelem korporace obchodující s komunitními dluhopisy musí být rezident provincie 

Saskatchewan. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 112 

Výhrada IIIA-PT-102 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví:  Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Obchodování s cennými papíry a komoditními futures – osoby 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Přeshraniční poskytování finančních služeb 

Úroveň státní správy: Provincie – Saskatchewan 

Opatření: The Securities Act, 1988, S.S. 1988-89, c. S-42.2 

The Securities Commission (Adoption of National Instruments) 

Regulations, R.R.S. c. S-42.2 Reg. 3 

Popis:  

K obchodování prostřednictvím dealerů a makléřů, kteří nejsou rezidenty provincie, jíž se 

obchod týká, ani v ní nejsou registrováni, je třeba se zaregistrovat. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 113 

Výhrada IIIA-PT-103 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Poradní a pomocné finanční služby 

Druh výhrady: Přeshraniční poskytování finančních služeb 

Úroveň státní správy: Provincie – Saskatchewan 

Opatření: The Securities Act, 1988, S.S. 1988-89, c. S-42.2 

Popis:  

Poskytuje-li poradce poradenství v provincii Saskatchewan, musí takové služby poskytovat 

prostřednictvím komerční přítomnosti a musí být v provincii Saskatchewan jakožto poradce 

zaregistrován. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 114 

Výhrada IIIA-PT-104 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví:  Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Dealeři a makléři s cennými papíry 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Saskatchewan 

Opatření: The Securities Act, 1988, S.S. 1988-89, c. S-42.2 

Popis:  

Dealeři a makléři s cennými papíry musí vzniknout a fungovat podle zákonů federace, provincie 

nebo teritoria. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 115 

Výhrada IIIA-PT-105 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Uschovatelské služby  

Druh výhrady: Národní zacházení 

Přeshraniční poskytování finančních služeb 

Úroveň státní správy: Provincie – Saskatchewan 

Opatření: The Securities Act, 1988, S.S. 1988-89, c. S-42.2 

The Securities Commission (Adoption of National Instruments) 

Regulations, R.R.S. c. S-42.2 Reg. 3  

Popis:  

Vzájemné fondy, které v Kanadě nabízejí cenné papíry, musí využívat depozitáře, který je 

rezidentem. Lze využít subdepozitáře, který není rezidentem, pokud má tento subdepozitář 

vlastní kapitál ve výši nejméně 100 milionů kanadských dolarů. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 116 

Výhrady platné na teritoriu Yukon 

Výhrada IIIA-PT-106 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Pojištění a služby související s pojištěním 

Přímé pojištění a zajištění a retrocese 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Teritorium – Yukon 

Opatření: Insurance Act, R.S.Y. 2002, c. 119 

Popis:  

Pojišťovací služby lze na teritoriu Yukon poskytovat pouze prostřednictvím: 

a) korporace zapsané v obchodním rejstříku podle zákonů teritoria Yukon; 

b) pojišťovací korporace mimo teritorium Yukon, tzn. pojišťovnou zapsanou v 

obchodním rejstříku v jiné kanadské jurisdikci nebo podle jejích zákonů; 

c) pobočky zahraniční korporace, která má povolení na federální úrovni; 

d) společenství vytvořeného podle tzv. plánu Lloyds; 

e) recipročního pojištění, nebo 

f) bratrských společností. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 117 

Výhrada IIIA-PT-107 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Pojištění a služby související s pojištěním 

Smlouvy přímého pojištění týkající se námořní dopravy, 

obchodní letecké dopravy, vysílání strojů do vesmíru a dopravy 

pomocí těchto strojů (včetně satelitů) a zboží v mezinárodním 

tranzitu 

Druh výhrady: Přeshraniční poskytování finančních služeb 

Úroveň státní správy: Teritorium – Yukon 

Opatření: Insurance Act, R.S.Y. 2002, c. 119 

Popis:  

Služby musí být poskytovány prostřednictvím komerční přítomnosti na teritoriu Yukon. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 118 

Výhrada IIIA-PT-108 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Pojištění a služby související s pojištěním 

Zajištění a retrocese 

Druh výhrady: Přeshraniční poskytování finančních služeb 

Úroveň státní správy: Teritorium – Yukon 

Opatření: Insurance Act, R.S.Y. 2002, c. 119 

Popis:  

Služby musí být poskytovány prostřednictvím komerční přítomnosti na teritoriu Yukon. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 119 

Výhrada IIIA-PT-109 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Pojištění a služby související s pojištěním 

Zprostředkování pojistných smluv týkajících se námořní 

dopravy, obchodní letecké dopravy, vysílání strojů do vesmíru a 

dopravy pomocí těchto strojů (včetně satelitů) a zajištění a 

retrocese 

Druh výhrady: Přeshraniční poskytování finančních služeb 

Úroveň státní správy: Teritorium – Yukon 

Opatření: Insurance Act, R.S.Y. 2002, c. 119 

Popis:  

Služby musí být poskytovány prostřednictvím komerční přítomnosti na teritoriu Yukon. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 120 

Výhrada IIIA-PT-110 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Svěřenské a úvěrové společnosti 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Teritorium – Yukon 

Opatření: Business Corporations Act, R.S.Y. 2002, c. 20 

Popis:  

Aby mohl subjekt fungovat jako svěřenská a úvěrová společnost v rámci režimu teritoria 

Yukon, musí být právnickou osobou, na niž se vztahuje zákon o obchodních korporacích 

(Business Corporations Act). 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 121 

Výhrada IIIA-PT-111 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Úvěrová družstva, caisses populaires a sdružení nebo jejich 

uskupení 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Teritorium – Yukon 

Opatření: Business Corporations Act, R.S.Y. 2002, c. 20 

Popis:  

Úvěrové družstvo musí být zapsáno v obchodním rejstříku na teritoriu Yukon. 
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Výhrada IIIA-PT-112 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Obchodování s cennými papíry a komoditními futures – osoby 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Přeshraniční poskytování finančních služeb 

Úroveň státní správy: Teritorium – Yukon 

Opatření: Business Corporations Act, R.S.Y. 2002, c. 20 

Popis:  

Jednotlivec či podnik se musí zaregistrovat, aby mohl obchodovat prostřednictvím dealerů a 

makléřů, kteří nejsou rezidenty teritoria Yukon, ani na něm nejsou registrováni. 
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Výhrada IIIA-PT-113 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Dealeři a makléři s cennými papíry 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Teritorium – Yukon 

Opatření: Securities Act, S.Y. 2007, c. 16 

Business Corporations Act, R.S.Y. 2002, c. 20 

Popis:  

Dealeři a makléři s cennými papíry na teritoriu Yukon musí vzniknout a fungovat podle zákonů 

federace, provincie nebo teritoria. 
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Výhrada IIIA-PT-114 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Obchodování na vlastní účet a na účet zákazníků: uschovatelské 

služby; obchodování s cennými papíry a komoditními futures – 

osoby; dealeři a makléři s cennými papíry; obchodování s 

cennými papíry a komoditními futures; poradní a pomocné 

finanční služby; dealeři, makléři, poradci 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Úroveň státní správy: Teritorium – Yukon 

Opatření: Business Corporations Act, R.S.Y. 2002, c. 20 

Popis:  

Jednotlivec, jenž žádá o registraci, musí být kanadským rezidentem po dobu nejméně jednoho 

roku předcházejícího datu podání žádosti a rezidentem provincie, v níž hodlá podnikat, k datu 

podání žádosti. 
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Výhrada IIIA-PT-115 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví:  Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Uschovatelské služby  

Druh výhrady: Národní zacházení 

Přeshraniční poskytování finančních služeb 

Úroveň státní správy: Teritorium – Yukon 

Opatření: Business Corporations Act, R.S.Y. 2002, c. 20 

Popis:  

Vzájemné fondy, které v Kanadě nabízejí cenné papíry, musí využívat depozitáře, který je 

rezidentem. Lze využít subdepozitáře, který není rezidentem, pokud má vlastní kapitál ve výši 

nejméně 100 milionů kanadských dolarů. 
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ODDÍL B 

Výhrady platné v Kanadě 

(platné ve všech provinciích a na všech teritoriích) 

Výhrada IIIB-C-1 

 

 

Odvětví: 

Finanční služby 

Pododvětví: Všechny finanční služby 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Celostátní 

Popis:  

Kanada si vyhrazuje právo přijímat či zachovávat opatření, jež stanoví, že 35 % akcií s 

hlasovacím právem finančních institucí regulovaných na federální úrovni, jejichž vlastní kapitál 

je vyšší než 1 miliarda kanadských dolarů, musí být do tří let od dosažení této prahové hodnoty 

v držení širokého počtu akcionářů a musí být kótovány a obchodovány na kanadské burze. 
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Výhrada IIIB-C-2 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Všechny finanční služby 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Celostátní 

Popis:  

1. Kanada si vyhrazuje právo přijímat či zachovávat opatření, jež vyžaduje, aby osoba 

(Kanaďan či cizinec) nabývající akcie finanční instituce regulované na federální úrovni a 

zřízené podle zákona o bankách (Bank Act, S.C. 1991, c. 46), zákona o pojišťovnách 

(Insurance Companies Act, S.C. 1991, c. 47) nebo zákona o svěřenských a úvěrových 

společnostech (Trust and Loan Companies Act, S.C. 1991, c. 45) získala povolení 

ministerstva, pokud by tato osoba po nabytí akcií vlastnila více než 10 % jakéhokoli druhu 

akcií. 

 

2. Kanada si vyhrazuje právo přijímat či zachovávat opatření, že žádná osoba (Kanaďan či 

cizinec) nesmí vlastnit více než 20 % jakéhokoli druhu akcií s hlasovacím právem nebo 30 

% jakéhokoli druhu akcií bez hlasovacího práva těchto institucí: 

 

a) banky nebo bankovní holdingové společnosti s vlastním kapitálem ve výši 12 miliard 

kanadských dolarů či více, nebo 

 

b) finanční instituce regulované na federální úrovni a zřízené podle zákona o bankách (Bank 

Act), zákona o pojišťovnách (Insurance Companies Act) nebo zákona o svěřenských a 

úvěrových společnostech (Trust and Loan Companies Act), která má v době vstupu této 

dohody v platnost akcie v držení širokého počtu akcionářů
3
, protože je to její povinnost, a 

to rovněž z důvodu jejího označení jakožto systémově významné domácí finanční 

instituce. 

 

3. Aniž je dotčen odst. 2 písm. a), může finanční instituce Evropské unie, která je regulována 

jako banka v Evropské unii, nebo jakákoli jiná finanční instituce Evropské unie, která je 

regulována v Evropské unii a je v držení širokého počtu akcionářů, nadále ovládat banku 

nebo bankovní holdingovou společnost, pokud tuto banku nebo bankovní holdingovou 

společnost ovládala v den, kdy vlastní kapitál banky nebo bankovní holdingové 

společnosti dosáhl příslušné prahové hodnoty pro požadavek akcií v držení širokého počtu 

akcionářů, a od toho dne banku ovládá. 

 

                                                 
3
 Pro účely odst. 2 písm. b) se má za to, že finanční instituce je v den vstupu této dohody v 

platnost v držení širokého počtu akcionářů, pokud: 1) bylo vyžadováno, aby byla v držení 

širokého počtu akcionářů ke dni 17. července 2014, nebo 2) po dni 17. července 2014, avšak 

před dnem vstupu této dohody v platnost bylo rozhodnuto, že finanční instituce musí být v 

držení širokého počtu akcionářů, avšak do data vstupu této dohody v platnost nevynaložila 

přiměřené úsilí, aby tento požadavek splnila. 
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Výhrada IIIB-C-3 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Celostátní 

Popis:  

1. Kanada si vyhrazuje právo přijímat či zachovávat opatření, jež vyžaduje, aby zahraniční 

banka zřídila dceřinou společnost, aby mohla přijímat či uchovávat retailové vklady v 

hodnotě nižší než 150 000 kanadských dolarů, pokud celková výše všech vkladů, které 

zahraniční banka uchovává a které klesnou pod hodnotu 150 000 kanadských dolarů, 

nečiní méně než 1 % celkových vkladů nebo se nejedná o vklady sofistikovaných 

investorů (např. kanadská federální či provinciální vláda, zahraniční vlády, mezinárodní 

rozvojové banky, jichž je Kanada členem, finanční instituce, určité penzijní a vzájemné 

fondy a velké podniky). 

 

2. Kanada si vyhrazuje právo přijímat či zachovávat opatření, jež zakazuje, aby se bankovní 

pobočky poskytující veškeré služby a úvěrové bankovní pobočky staly členskými 

institucemi Kanadské pojišťovny vkladů (Canada Deposit Insurance Corporation). 
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Výhrada IIIB-C-4 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Celostátní 

Popis:  

Kanada si vyhrazuje právo přijímat či zachovávat opatření, jež zakazuje, aby se úvěrové 

pobočky zahraničních bank staly členy Kanadského sdružení plátců (Canadian Payments 

Association). 
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Výhrady platné v provincii Alberta 

Výhrada IIIB-PT-1 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Uschovatelské služby  

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Alberta 

Opatření: Securities Act, R.S.A. 2000, c. S-4 

Popis:  

Vzájemné fondy, které v Kanadě nabízejí cenné papíry, musí využívat depozitáře, který je 

rezidentem. Lze využít subdepozitáře, který není rezidentem, pokud má vlastní kapitál ve výši 

nejméně 100 milionů kanadských dolarů. 
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Výhrady platné v provincii Britská Kolumbie 

Výhrada IIIB-PT-2 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví:  Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Uschovatelské služby  

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Britská Kolumbie 

Opatření: Securities Act, R.S.B.C. 1996, c. 418 

Popis:  

Vzájemné fondy, které v Kanadě nabízejí cenné papíry, musí využívat depozitáře, který je 

rezidentem. Lze využít subdepozitáře, který není rezidentem, pokud má tento subdepozitář 

vlastní kapitál ve výši nejméně 100 milionů kanadských dolarů. 
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Výhrada IIIB-PT-3 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Pojištění a služby související s pojištěním 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Britská Kolumbie 

Opatření: Insurance Corporation Act, R.S.B.C. 1996, c. 228 

Exclusion Regulation, B.C. Reg. 153/73 

Popis:  

Pojištění motorových vozidel je v provincii Britská Kolumbie předmětem veřejného monopolu. 
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Výhrady platné v provincii Manitoba 

Výhrada IIIB-PT-4 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Pojištění a služby související s pojištěním 

Pojištění motorových vozidel 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Manitoba 

Opatření: Manitoba Public Insurance Corporation Act, C.C.S.M. c. P215 

Popis:  

Pojištění motorových vozidel je v provincii Manitoba předmětem veřejného monopolu. 
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Výhrada IIIB-PT-5 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Uschovatelské služby  

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Manitoba 

Opatření: The Securities Act, C.C.S.M. c. S50 

Popis:  

Vzájemné fondy, které v Kanadě nabízejí cenné papíry, musí využívat depozitáře, který je 

rezidentem. Lze využít subdepozitáře, který není rezidentem, pokud má vlastní kapitál ve výši 

nejméně 100 milionů kanadských dolarů. 
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Výhrady platné v provincii Nový Brunšvik 

Výhrada IIIB-PT-6 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Uschovatelské služby  

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Nový Brunšvik 

Opatření: Securities Act, S.N.B. 2004, c. S-5.5 

Popis:  

Vzájemné fondy, které v Kanadě nabízejí cenné papíry, musí využívat depozitáře, který je 

rezidentem. Lze využít subdepozitáře, který není rezidentem, pokud má vlastní kapitál ve výši 

nejméně 100 milionů kanadských dolarů. 
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Výhrady platné v provincii Newfoundland a Labrador 

Výhrada IIIB-PT-7 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Uschovatelské služby  

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Newfoundland a Labrador 

Opatření: Securities Act, R.S.N.L. 1990, c. S-13 

Popis:  

Vzájemné fondy, které v Kanadě nabízejí cenné papíry, musí využívat depozitáře, který je 

rezidentem. Lze využít subdepozitáře, který není rezidentem, pokud má vlastní kapitál ve výši 

nejméně 100 milionů kanadských dolarů. 
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Výhrady platné na Severozápadních teritoriích 

Výhrada IIIB-PT-8 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Uschovatelské služby  

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Teritorium – Severozápadní teritoria 

Opatření: Securities Act, S.N.W.T. 2008, c. 10 

Popis:  

Vzájemné fondy, které v Kanadě nabízejí cenné papíry, musí využívat depozitáře, který je 

rezidentem. Lze využít subdepozitáře, který není rezidentem, pokud má vlastní kapitál ve výši 

nejméně 100 milionů kanadských dolarů. 
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Výhrady platné v provincii Nové Skotsko 

Výhrada IIIB-PT-9 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Uschovatelské služby  

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Nové Skotsko 

Opatření: Securities Act, R.S.N.S. 1989, c. 418 

Popis:  

Vzájemné fondy, které v Kanadě nabízejí cenné papíry, musí využívat depozitáře, který je 

rezidentem. Lze využít subdepozitáře, který není rezidentem, pokud má vlastní kapitál ve výši 

nejméně 100 milionů kanadských dolarů. 
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Výhrady platné na teritoriu Nunavut 

Výhrada IIIB-PT-10 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Uschovatelské služby  

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Teritorium – Nunavut 

Opatření: Securities Act, R.S.N.W.T. (Nu.) 1988, c. S-5 

Popis:  

Vzájemné fondy, které v Kanadě nabízejí cenné papíry, musí využívat depozitáře, který je 

rezidentem. Lze využít subdepozitáře, který není rezidentem, pokud má vlastní kapitál ve výši 

nejméně 100 milionů kanadských dolarů. 
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Výhrady platné v provincii Ontario 

Výhrada IIIB-PT-11 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Pojištění a služby související s pojištěním – pomocné služby k 

pojišťovnictví a penzijnímu financování 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Zacházení podle doložky nejvyšších výhod 

Přístup na trh 

Přeshraniční poskytování finančních služeb 

Úroveň státní správy: Provincie – Ontario 

Opatření: Insurance Act, R.S.O. 1990, c. I.8, ss. 54(1), 386(1), 386(2), 403 

Agents, O. Reg. 347/04 

Popis:  

Jednotlivým nerezidentským pojišťovacím agentům ze Spojených států amerických (ze všech 

států USA na základě reciprocity) se poskytuje preferenční přístup na trh pojištění v provincii 

Ontario. 
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Výhrada IIIB-PT-12 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Uschovatelské služby  

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Ontario 

Opatření: Securities Act, R.S.O. 1990, c. S.5, s. 143 

National Instrument 31-103 Registration, Exemptions and 

Ongoing Registrant 

National Instrument 81-102 Mutual Funds 

Popis:  

Vzájemné fondy, které v Kanadě nabízejí cenné papíry, musí využívat depozitáře, který je 

rezidentem. Lze využít subdepozitáře, který není rezidentem, pokud má vlastní kapitál ve výši 

nejméně 100 milionů kanadských dolarů. 
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Výhrady platné v provincii Ostrov prince Edwarda 

Výhrada IIIB-PT-13 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Uschovatelské služby  

Druh výhrady: Přístup na trh  

Úroveň státní správy: Provincie – Ostrov prince Edwarda 

Opatření: Securities Act, R.S.P.E.I. 1988, c. S-3.1 

Popis:  

Vzájemné fondy, které v Kanadě nabízejí cenné papíry, musí využívat depozitáře, který je 

rezidentem. Lze využít subdepozitáře, který není rezidentem, pokud má vlastní kapitál ve výši 

nejméně 100 milionů kanadských dolarů. 
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Výhrady platné v provincii Québec 

Výhrada IIIB-PT-14 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Pojištění a služby související s pojištěním 

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Québec 

Opatření: An Act respecting the Société de l'assurance automobile du 

Québec, C.Q.L.R., c. S-11.011 

Popis:  

Pojištění automobilů, pokud jde o případy, kdy je způsobena škoda na zdraví a úmrtí, je v 

provincii Québec předmětem veřejného monopolu. 
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Výhrada IIIB-PT-15 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Druh výhrady: Přístup na trh  

Úroveň státní správy: Provincie – Québec 

Opatření:  

Popis:  

Přijímání vkladů veřejných a poloveřejných institucí a řízení penzijních fondů veřejných a 

poloveřejných institucí je v provincii Québec předmětem veřejného monopolu. 
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Výhrada IIIB-PT-16 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Uschovatelské služby  

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Québec 

Opatření: Securities Act, C.Q.L.R., c. V-1.1 

Regulation 81-102 respecting Mutual Funds, C.Q.L.R., c. V-1.1, 

r. 39 

Popis:  

Vzájemné fondy, které v Kanadě nabízejí cenné papíry, musí využívat depozitáře, který je 

rezidentem. Lze využít subdepozitáře, který není rezidentem, pokud má vlastní kapitál ve výši 

nejméně 100 milionů kanadských dolarů. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 147 

Výhrady platné v provincii Saskatchewan 

Výhrada IIIB-PT-17 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Uschovatelské služby  

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Saskatchewan 

Opatření: The Securities Act, 1988, S.S. 1988-89, c. S-42.2 

The Securities Commission (Adoption of National Instruments) 

Regulations, R.R.S. c. S-42.2 Reg. 3 

Popis:  

Vzájemné fondy, které v Kanadě nabízejí cenné papíry, musí využívat depozitáře, který je 

rezidentem. Lze využít subdepozitáře, který není rezidentem, pokud má vlastní kapitál ve výši 

nejméně 100 milionů kanadských dolarů. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 148 

Výhrada IIIB-PT-18 

 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Pojištění a služby související s pojištěním 

Druh výhrady: Národní zacházení 

Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Provincie – Saskatchewan 

Opatření: The Traffic Safety Act, S.S. 2004, c. T-18.1 

The Automobile Accident Insurance Act, R.S.S. 1978, c. A-35 

Popis:  

Pojištění motorových vozidel je v provincii Saskatchewan předmětem veřejného monopolu. 

 

  



 

 

EU/CA/R/Příloha III/cs 149 

Výhrady platné na teritoriu Yukon 

Výhrada IIIB-PT-19 

Odvětví: Finanční služby 

Pododvětví: Bankovní a jiné finanční služby (kromě pojištění) 

Uschovatelské služby  

Druh výhrady: Přístup na trh 

Úroveň státní správy: Teritorium – Yukon 

Opatření: Business Corporations Act, R.S.Y. 2002, c. 20 

Popis:  

Vzájemné fondy, které v Kanadě nabízejí cenné papíry, musí využívat depozitáře, který je 

rezidentem. Lze využít subdepozitáře, který není rezidentem, pokud má vlastní kapitál ve výši 

nejméně 100 milionů kanadských dolarů. 

 

 


